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Probstevs vfwer Höte OontmÄ och Kyrkio-Herdens
i Höle Församling

»gährewMige och KöMe
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SCHARFS
ÄMiga KäraMaku

Som d. 27. julii i HErranom Sal. afsomnade och d.29.
cherpa följande blefi Höle Kyrkio Lhristeliga be-

graftven Är 1742.
Teknadt af
L. A. 8.

STOLKHOLM, Trykt i Kongl. Tryckeriet.
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Wt äfle/ täfle hwar vm an': wi flä-
pe dag och natt;

Wi smke/ fike til at fä en jordisk för-
mon fatt.

Z mennifliorpä jordens klotsomMi^orgä
och rräle:

ill

Om här thet 'Sanna Goda fans, sä borde otz sa löpa r
Sä ränna .' och lycksalighet för swcs och mödo köpa:

Men? som thet ej i werlden fins/ ell' finnaS kan/sä wrt
Jag ingdn orsak til wärt fik / än blott fäfängfighet.

||

Wi äreWd, och jorden är söm leker k tvärt Wnrr rE

Hwad jordiskt är ofiMar mast; och näk M ^ägdtwinni/dO.
Sä pickar hiertat/ högen ler/M änrtfiygtigt godt
Ar hela winsten för wätt siäp : mmat förmal ochmott.

Then
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The» ene giör t wNustwal: en rikdom cfterjagar;
Then ttedie sätter ähran främst, och pä sin ringhet klagar;

En annan kan förakta thet som ej bör äga pris.
The tte ä'darar all' ihop; then fierde han är wjs. W

Hwad är thet alt? Fäfänglighet och möda ma thet nämnas-
Etmagertgodt, som ägts fort/ och sedan mäste lämnas-
M jordenswäl är grus och glaS; hwad har jagmeraqwar
Nar döden ftiljer mig wid alt som här mit nöje war?

Wär Siäl är giord med Skaparen at ewigt sälskap nyttia;
Hur kan hon tä sig sänkia ner i jordens flemma gyttia?

Msträfwartilsinhwilo-punkt: hwjswingarejwärsiäl
Med tro och längtan up tilGM> fit enda, sannawäl l

Hwi söke wl wär fläls begär med fma dmfivor fylla :
Och ät m boren himmelst brud en jordisk brudgum hylla;

Hwi wälje wi fäfänglighet/och älste lögnm sä ?
Or Adams barn, bttänkom osi: wi måste här iftärIWI
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En Däre therför' kallas then, som werlden efterapar,
Och efter , hennes herlighet med törstig lystnad gapar.

Förgastves mödar jag mm fot, och sträcker handm ut,
Om jag ejwinnermer, än thet fom färmrd tiden siut!

Men/ WjS är chew sim werldmMt wärdera efterwäche r M
Och bmkar stm Kan brukte ej» wi bli ju daglmt läwe,

Af hemreS obeständighet/ at hela hennes Kram
Ar obeständigt / likstm hos, och föder mödo ftam.
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Wjs är och kastas rättlig them som rätt stg sielftvan känner/
At han är jord, och jordiskt alt hwad man här ester ränner:

Som wet han ändtlig mäste dö / se'n han har lestvat kort:
Och tager ej sin herlighet t döden med sig bort.

Wjs är ock then, som känner GUD/ochHonom gudligt dyrkar:
Til Honom systar som sit mäk/ och päHans äro yrkar;

Som fram för alt hwadkallaSgodt/ thet högsta godalvalt»
Sin wandrings början/ lopp och flutsin Skapare befalt.

Wjs är ockthm jom rätt förstär sin werld/ hwar i han wandrar:
Hm alt ther inne wäxlar om, och sig ihast förandrar;

Som lins och mörker/ dag och nalt the följa pä hwar an:
Sä sorg och glädie, mot och med pä wcOens wäxelbahn»

Wjs therförv then sitlänta pund ejwärdslöst nedergrästver:
Som uti mot stg toligtert medgäng ej förhäfwer:

Sm wandel speglar i GUDs Lag/ och achtar fina fiät
För synd ochSatans snärje-garn / och lystna lustarS nät.

Wjs är ock ändtlig, thm somwet med hoppets fasta ankar

Befästa fig i HErrans nad/ och lyfta fina tankar

Högt östver jordens sänka dy? tilHimlens högder opp?
Ther Sällhet är til lön upfatt för wunnit wädie-lopp.

En sädan WjShrt wisat har Probstmnan Fru
WärWän, som nu sin Lrono fätk. Hwad höfwes mycket prata

Om Hennes dygd : ty dygden sielf sit ros och wärdebär;'

Doch wil jag nägot nämna om Thest wandring och befwär.
Hon
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Hon blef til werldm födder fram af dygdig Far och Moder (a)(Rar trädet är af godan art, blir frukten efwen göder )
I dopet giord til Himlens Barn,och sedan fostrad opp
Z HErrans fruktan/ tucht och dygd/som gaf Föräidrom hopp.

Men, som then.gudligt leftver här i Christo, mäste lida: .

Sa mast' ock Hon inunder kortz och mycken motgång strida ;
Frän första Barndom Hon begynt at dragaHErran6ok/(d>Som giorde, at Hon tidigt blef uti Guds wägar klok-

Hon wäxte til, blef alste-wärdför Dygden sökt och ährad,
Och ak en HErrans tienare til äkta Wän begärad. (c)Men nöjet ej beständigt är: ty Fadren dödde bort: (6)Och liufsteMaken stramt therpä/ (e) som gjorde glädien kort.
Lifsplantor tlväme skänkte GUD i thetta ächta bandet/ i
Och bägge späda hemtad' hem til sälla himla landets

Ru war Hon Man - och Barna-lös uppä en främmandort;
^or sa pä Makans sidjta räd til Oster-Botten fort.

Hwad saknad, hiertat hade här äf en sä liuflig Maka/
Thet läto ögonen förstä med tärars bittra laka:

WkkWm ga# Hon
(a) Sas. Fru Probstmnan är född Är ö/ip, Maiii Öpefr^oftn, PedersöreSskn och Sandsunds gqrd, af FtwrenÄhrewyrdige Hr./oKan lEall, beröml.Guds Ords. Wienare'ther i FörsamUn och »sedan KyrkioHerde i Pyhajoki,och' Modren M)reb. och Dygdödla Matröna Sarfild*
(L) Miste Är 1674 pä sit siette Är genom döden sin k. Moder. Men, som Fadren^(ef igen med en dygdig Maka wälsignad, hade Hon <en sultkomiig anledning tjlalt hwad Henne nödigt war at lära och öswa.
<c) Är 1^8 pä sit rsde ar ingick Ächttnstap med ka^ wkdDstek-Wtteä^M.gemente Walährew. Hr.^cOk )u!eam5»med^ hwtlken sin k.MakaDal,Fku Prob-stinnan reste tis lUZa, therest Regementet ta läg i Varmlon.|<ä) Ät 1689 d- L. Maii.
(e) Är 169^ d, -8.



Hön sörgde honom Fyra ähr; blef sedan Ster fäst
Med andra Manemsom ock war en ttogenHErransPrästsk)

j

Mm/ (HErrans räd fe wi ej mer än che i mörkret trestva)
Hon sick ej fullg Fyra ähr med thenna Makan lefwa. sz»)

Sä handlar Gud med sina Barn: thet är Hans wisa räd/
At the mä lita Honom til/ och nöjas med Hans Näd.

I

Med Fyra Barn wälsignadt blef af HErran thetta gifte:
1 Men döden/ som med lefwandom plär hälla sällsamt ftifte.

Han tog Tre Döttrar genast bort: menSonen(K)lefdes qwar
At ham om tarfdeS/ skulle bli sinModer et förswar.

SS lefde Hon i Änkio-ständ sex ähr, och mäste qwida:
Ach! jemmer/ och en hiertanö sorg - TwäMän ifrän min sida

Har döden hastigt tagit bort. Jag är at lida giord:
Mm ttöstar mig wid Himlens nad/ som är sä wida spord.

A

3 fl

Straxl fogade Gud Henne til then Tredic Makan säta/ (y
Med then Hon wante solskin fä för sorgedagar maka;

Mm HErranS räd är underligt: Han lrfde knopt et ahr^W
HalfättondarHon wartt gift/vch ftdt treMän pä bär!

Hwad
(5) Bygde andra gängen Ächtenffap Är d. mrdÄhrew.tzr. ivsexKCsr!^

äer» (x>aiminiL i Pyhäjoki Församling.
(g) Blefandra gängen änkia Är d. 15.^LNU.
(K) Är Rädman iJacobsstadi L)sterBottn^
P) Gifte fig Tredie gängen Är 170/. med Borgmästaren lBtcihestad Ädeloch Hög-

achtad Hr. ttenric Lorre.
(K) Dödde är 1706. 2. äuZutti ltmnade stn k. Maka tredie gängen Änkia och nära

hastvande med en Son, som föddes nastföljade d. & *
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Hwad täreströmmarflute häk/Hwad sörge suckar sändes,
FörTrenne ftomma Makars död/ hwadqwal i hiertat tändes,

Förstär then bäst/ som samma kalk med ängflan druckit har;
Mig tyckes,at thet alt för smärt, om ej odrägligt mar.

Men tolamod här lyste klart inunder alla plägor:
Fast smarta sorgens stormesmall här bröt i grymma wägor;

Fast fluggen gömde liuset bort, och wände dag i natt;
, Hon ttygg inunder' Himlens wärd i olyckSökan satt.

Hwad mera sorg här stötte til thet kunna Äukior meta,
Som undermäng förföljelse pa° jemmerdalen streta:

Then ena han förtrycker ther, en <mnan plägar här;
Za, blotta namnet med sig har oräknelig besmär.

Men, HErren, som är Änkors Mam och FaderlösaS Fader,
Han styrkte Hennes hstrta, sä Hon blef bänögd och glader:

Försörgde Henne / Barnen (!) med, at intet ftlteS pä
God näring och upfostring för the Faderlösa smä.

Änmar ej Hennes lida alt: ty Fienden then grymma,
Sig bredde ut med eld och sward; ty mäst Hon ut och rymma :

Thet war then första Hennes flykt; (m) then andra fölgdc pä
I jamma ähr; (n) ta mästeHon frän hus och ägor gä.

Beflöt
(1) Utom sin egen Son, hade ock Fru Probstinnan at försöria och upfostra4- Fader>

och Moderlösa Barn. i.Hedwig Cokc, som ar gift med Kyrkioh. j Torpa och
Orlr ^yrkio Förs.Wälöhrew. Hr^ kiorent 8cknrkf.2. sodrn ?roekmao, söm
war HaradsHösding, och nyligen dödde. z.?ekr Prochman, som war Prast, ochär för nSgra,ähr sedan död. 4.IVlarLLtetL krockmLn,Sal. Hr. OommuMeraXi/i--lsaclerr Ankia.

(m) ^Ar 1714 d. 20. kebrusr»,
(») df 24. samma är.

. . n : ? r ®
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Beslöt altsamed HErranS näd/ at hit IS Swerige fara /
Ther Hon i större säkerhet med sina kundewara -

' Mm motgäng fölgde Henne täll/ stormwägor til och af;
Hon stuktad'alla ögnabltck at fä i stön sin graf.
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Men/GUD/ som hastvetnäpsa kan, och wredaböljor kusa.

Ehuru thc med grästigt fras om skepp och styre brusa/
Befalte hastvet lägga sig: Hon fick god hamn och strand,
Och ostadd/Med Gudöiofl nmn^drocLKolm steg pä land(o)

TI

4

Ther bodde Hon et ähr, och mänd sä länM farten sträcka
Tst/ hwarest stär et Kongligt Slott widMälarstranden täcka:

En litenwäl belägen Stad afnamn KlznL-Fred/ (p)
Ther estermycken oro Hon i ro sig satte ned.

Hon tänkte tval ej mindre pä än fierdeGiftet wäga,
Hälst ähren tä ock blestvofiermed sivagare förmäga :

Men/ ho kan ändraHimlens stut? thetgick äntä ther til;
Narmenstiors räd tilbaka stä; giör Gud just som han wil.
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Och/ fäsom Hennes dygde-lof med ryktet wida fördes:
Sä ock thes tvackra namn och stägd pä chefia orter hördes;

Thetrörde Probsten ?avclScdsrt, han tänkte: thet ärmig
EnMaka utaf Gud beskärd, för thenHan har hosKg.

Han reste tbit / thet tog ock kag: Han skulle bli chen fierde
Bland wackraMän, fomHErren Gud then saltzKun beskärde-

»W

A
(o) d. iy. O&obråu
(?) Bodde ther til d. sz. )ubi 17^
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. The kommo hop/ (q) the lefde sött/ som Änglar i sttho L
Ta fick Probstinnav efter storm et liufligt lugn och ro.

Hur thetta älders-paret figi ächtalefna'nfördeMed innerlig förtrolighet/ thet allashiertan rörde
The hade glädk af hwaran/ och hielp pä bästa wiS;
Och säleds jemt i tiugu ähr et jordistt Paradis. '
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Men tänk! hur' thenna skilnad lät Herr Probsten giöra smärta:Hur saknan af fä dygdig Wän lär honom gä til hierta:Som Tw och Attatiio ähr nu uppä ryggen har.
Och syntes bäst behöfwa hielp/ fom halfwa bördan drar.

Men hemta tröst/Herr Probst/ afGud och Makans täcka lefnad/Ther dygden fielfstod högst i flor, ja i fin fulla trefnad zOch fpridde fina blommor ut , som gostvo härlig lucht,-Och städs til andras estrrfölgd blef synt i mogen frucht.
GudSftuktanHennrs smycke war:GudS ord Hestwandrings regel:Guoö wilje Hennes wilje/ ochGuds Lag thefi lefnadö spegel;At wandra HLrranS ivägar rätt höll bon för största pris.Jag önskar lestva såsom Hon/ fä blir jag efwcn wjS.

Hwad werlden fagett mälar pä Fäfänglighetenö bahne/At söka / ester älska högt, war aldrig Hennes wahne;Hon Äskade fin HErra Gud af htertat innerlig. .

En sädan wjöhet til mit flut jag. astven?önskar mig.
Then

(4) Sammanwigbee med P,»bsimHögÄh«w. Hr, S-K«5d,>z.M



■Then sig sik skickat emot Gud/ han ock sin nästawisar
Then plikt, som HErren har befalt, och ther med Honom prisar:

Sin Broder och sin Syster gasHon altid räd och tröst. .

Fa, wärkstg hielp?med gistnildhet utaf itWMt bröst/ >*•?*
WMWVi 7LM X Ny MÄÄ

Thet witna the med tacksamhet/ som Hennes bröd ha ätit<
Z hwilkaö sinnenHennes los kan icke bli förgiätit. -

Uprichtighet i HenneS märk beröms af hwarje man;
Och then som, sgnying.älska wil/,ej annatsäjgfan.

Emot sig steks Hon tuktig war/ en esterchn för andra :

Och Hennes mättlighet och flit kan ingen skäligt klandra/
Sit huö Hon redligt förestod: ty Hon utlärder war
Af längan tids förfarenhtt/hwadhushöld^ined sig har.

Uti fin siukdom war Hon nögd och tW wid Guds aga;
Man hörde Henne ingen gäng pä fina plägor klaga;

Hon blef, när döden sände -bod, thet minsta ej förskräkt;
Men hade hicrta, mun och hand til Himmelen upräkt:

Och sade! HErranS wtlje fle, som är i alt then bäste:
Och starkt med hoppetS ankar Sig wid Nädestolen fäste;

Hon höll med tron fin IEsum fast in til fin lefnadS qwäll.(r-)
Jag önskar mig at dö som Hon/ sä blir jag efwen säll.

Nu är wär Sälla Döda mätt af Ähr, af möda mogen:
Sä har Hon uti ltstvet stridt/ och blitt til ändan trogen;

Thes

(r) Afled i HErranom saligen then27. sidstledne , efter et Christeliga fördt lef-
w«nr och roligt lidgnde j och Mtio Är.
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TheSkropp^ grastvin hwilarfött^meusiälmiGUDS HM
Nu siunger r Hrlig HERranomr uti the sällas land.

Mm wi- somM r dödm gä/'och tärars säd utspride:
Som lide/ stride/ qwide hät, och wär förlotzning bide;

Wi önM : Gud ledsage ost at samma wägen gä:
GUD lät öss aldrig glömma bott- Wi Mäste här ifrä!
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